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歡迎!
Souhaiter la bienvenue~!
Herzliche Willkommen!
Welcome!

可持續發展單位 –
傳訊教育及宣傳科 2017年06月
修訂於二零二四年(民國113年)十㇐月

modifié en 11/2024 

精神病簡介
Psychose
Psychosis

«國際百萬森林計劃 (包括十億樹木行動及地球植林計劃)
–聯合國環境署» 香港區項目

Les événements de reboisement et de verdissement du 
projet mondial de million d’arbres (avec la campagne 
pour un milliard d’arbres et le programme de ‘plantons 
pour la planète’) sous PNUE - pour la région 
hongkongaise

The « International Million Trees ( Forest ) Project & 
Network (with the billion trees campaign and the 
“plant for the planet” program) under UNEP » – Trees 
Conservation & Planting Events for Hong Kong Region

甚麼是精神病？
Qu'est-ce que la psychose ?
What is psychosis?
• 與現實失去㇐些聯繫——以妄想、幻覺和思維障礙為特徵

Perte de contact avec la réalité – caractérisée par des délires, 
des hallucinations et des troubles de la pensée
Lost some contact with reality – characterized by delusions, 
hallucinations and thought disorder

• 思維、情緒和行為嚴重紊亂
Troubles graves de la pensée, des émotions et du 
comportement 
Severe disturbances in thinking, emotion and behavior 

• 精神病嚴重擾亂㇐個人的生活－人際關係、工作、學習和
自我保健都難以啟動或維持
La psychose perturbe gravement la vie d’une personne : les 
relations, le travail, les études et les soins personnels sont 
difficiles à initier ou à maintenir
Psychosis severely disrupts a person’s life – relationship, work, 
study and self-care are difficult to initiate or maintain

甚麼是精神病？
Qu'est-ce que la psychose ?
What is psychosis?
• 盛行率：精神病 (1%)，不像憂鬱症 (4%) 和焦慮症 (5%) 
常見
Prévalence : la psychose (1 %) n’est pas aussi courante que 
la dépression (4 %) et les troubles anxieux (5 %)
Prevalence: psychosis (1%), is not as common as depression 
(4%) and anxiety disorders (5%)

• 洞察力低
Faible perspicacité
Low insight

• 發病年齡：20-25歲左右
Début : vers 20-25 ans
Onset: around 20-25 years old

• 慢性和復發
Chronique et rechute
Chronic and relapse

精神病特徵
Caractéristiques psychotiques
Psychotic features
思考與感知 Pensée et perception Thinking and perception 
• 幻覺——不尋常的感知體驗——聽覺（75%）；視覺的;觸;嗅
覺；味覺；軀體的
Hallucinations – expériences perceptives inhabituelles –
auditives (75 %) ; visuelles ; tactiles ; olfactives ; gustatives ; 
somatiques
Halluciations – unusual perceptional experiences
- auditory (75%); visual; tactile; olfactory; gustatory; somatic 

• 妄想－錯誤但不可動搖的信念－情色狂；宏偉；嫉妒的;迫害
性的；軀體；等等
Délires – croyances fausses mais inébranlables – érotomaniques ; 
grandioses ; jalouses ; persécutoires ; somatiques ; et caetera
Delusions – false but unshakable beliefs
- erotomanic; grandiose; jealous; persecutory; somatic; etc

1 2

3 4

5 6



4/11/2024

2

精神病特徵
Caractéristiques psychotiques
Psychotic features
思考與感知 Pensée et perception Thinking and perception 
• 自我、他人或世界的交替感

Sens de l'alternance de soi, des autres ou du monde
Sense of alternation of self, others or the world

• 思維混亂、言語不連貫
Pensée désorganisée, discours incoherent
Disorganized thinking, incoherent speech

• 注意力、記憶力以及計劃和實施能力方面存在困難
Difficultés de concentration, de mémoire et de capacité à 
planifier et à mettre en œuvre
Difficulties in concentration, memory and ability to plan and 
implement 

精神病特徵
Caractéristiques psychotiques
Psychotic features
情緒和動機 Émotion et motivation Emotion and motivation
• 沮喪/憂鬱症 Dépression Depression
• 焦慮 Anxiété Anxiety
• 易怒 Irritabilité Irritability
• 多疑Méfiance Suspiciousness
• 情緒遲鈍、平淡或不恰當，缺乏臉部表情

Émotion émoussée, plate ou inappropriée, absence 
d'expression faciale
Blunted, flat or inappropriate emotion, lack of facial 
expression

• 食慾改變 Changement d'appétit Change in appetite
• 精力和動力減少

Diminution de l'énergie et de la motivation
Reduced energy and motivation

精神病特徵
Caractéristiques psychotiques
Psychotic features
行為 Comportements Behaviours
• 睡眠障礙

Troubles du sommeil
Sleep disturbances

• 社會孤立或退縮
Isolement ou retrait social
Social isolation or withdrawal

• 執行工作和社會角色的能力下降
Capacité réduite à exercer un travail et des rôles sociaux
Reduced ability to carry out work and social roles 

• 奇怪的行為
Comportements étranges
Odd behaviours

精神病的共同特徵
Caractéristiques communes de la 
psychose
Common features of Psychosis

• 缺乏對疾病的洞察力
Manque de compréhension de la maladie
Lack of insight of illness

• 通常在青春期開始發病
Le début de la maladie commence généralement à 
l’adolescence.
Onset usually starts in adolescence

• ⾧期且可能復發
À long terme et possibilité de rechute
Long-term and may relapse

精神病的共同特徵
Caractéristiques communes de la 
psychose
Common psychotic disorders
• 精神分裂症 Schizophrénie Schizophrenia
• 早期精神病 Psychose précoce Early psychosis
• 雙極性情感障礙 Trouble affectif bipolaire

Bipolar affective disorder
• 分裂情感障礙 Trouble schizo-affectif Schizoaffective disorder
• 妄想症 Trouble délirant Delusional disorder
• 精神病性憂鬱症 Dépression psychotique

Psychotic depression
• 物質誘發的精神障礙

Trouble psychotique induit par une substance 
Substance-induced psychotic disorder

• 失智/癡呆 Démence Dementia

精神分裂症的症狀
Symptômes de la schizophrénie
Symptoms of schizophrenia

• 妄想 Délires Delusions
• 幻覺 Hallucinations Hallucinations
• 言語雜亂 -例如經常出軌或語無倫次

Discours désorganisé - Par exemple, déraillements ou 
incohérences fréquents
Disorganized speech - E.g. frequent derailment or incoherence

• 行為嚴重混亂或緊張
Comportement grossièrement désorganisé ou catatonique
Grossly disorganized or catatonic behavior 

• 負面症狀－例如情緒低落、失語症或無欲
Symptômes négatifs
– par exemple, aplatissement affectif, alogie ou avolition 
Negative symptoms
– e.g. affective flattening, alogia, or avolition
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陰性症狀
Symptômes négatifs
Negative symptoms

陽性症狀
Symptômes positifs
Positive symptoms

平淡的情感和社交退縮
Affect plat et retrait social
Flat affect and social withdrawal

妄想和幻覺
Délires et hallucinations
Delusions and hallucinations

被動症狀 Symptômes passifs
Passive symptoms

活動症狀 Symptômes actifs
Active symptoms

發現於慢性精神分裂症
Trouvé dans la schizophrénie chronique
Found in chronic schizophrenia

見於急性精神分裂症
Trouvé dans la schizophrénie aiguë
Found in acute schizophrenia

有機性質（例如腦萎縮）
De nature organique (par exemple, 
rétrécissement cérébral)
Organic in nature (e.g. cerebral 
shrinkage)

本質上具有功能性（例如多巴胺調節）
De nature fonctionnelle (par 
exemple, régulation de la dopamine)
Functional in nature (e.g. dopamine 
regulation)

對藥物治療反應不佳
Faible réponse au traitement 
médicamenteux
Poor response to drug treatment

對藥物治療有較好的反應
Meilleure réponse au traitement 
médicamenteux
Better response to drug treatment

雙極性情感障礙的症狀
Symptômes du trouble affectif 
bipolaire
Symptoms of bipolar affective disorder

• 憂鬱發作+躁症發作
Épisode dépressif + épisode maniaque
Depressive episode + manic episode

• 躁症發作時通常缺乏洞察力
Manque généralement de perspicacité pendant que la personne 
traverse un épisode maniaque
Usually lack of insight while the person is having manic episode

雙極性情感障礙的症狀
Symptômes du trouble affectif 
bipolaire
Symptoms of bipolar affective disorder

• 躁症發作
-興高采烈或煩躁的情緒
-自尊心膨脹或自大
-睡眠需求減少
-比平常更健談或有壓力繼續說話
-想法飛揚或思想飛速的主觀體驗
-注意力分散（注意力太容易被不重要或不相關的外在刺激吸引）
-目標導向活動或精神運動性激動的增加
-過度參與可能導致痛苦後果的愉快活動

雙極性情感障礙的症狀
Symptômes du trouble affectif 
bipolaire
Symptoms of bipolar affective disorder

• Épisode maniaque 
- humeur exaltée ou irritable 
- estime de soi exagérée ou grandiosité 
- diminution du besoin de sommeil 
- plus bavard que d'habitude ou pression pour continuer à parler 
- fuite des idées ou expériences subjectives selon lesquelles les 

pensées s'emballent 
- distractibilité (attention trop facilement attirée par des stimuli 

externes sans importance ou non pertinents) 
- augmentation de l'activité orientée vers un objectif ou de  

l'agitation psychomotrice 
- implication excessive dans des activités agréables qui ont un 

potentiel élevé de conséquences douloureuses

雙極性情感障礙的症狀
Symptômes du trouble affectif 
bipolaire
Symptoms of bipolar affective disorder

• Manic episode
- elated or irritable mood
- inflated self-esteem or grandiosity
- decreased need for sleep
- more talkative than usual or pressure to keep talking
- flight of ideas or subjective experiences that thoughts are racing
- distractibility (attention too easily drawn to unimportant or 

irrelevant external stimuli)
- increase in goal directed activity or psychomotor agitation
- excessive involvement in pleasurable activities that have high 

potential for painful consequences

早期精神病
Psychose précoce
Early psychosis

• 15-25歲（15-64歲）
15-25 ans (15-64 ans)
15-25 years old (15-64 years old)

• ㇐年新增病例：萬分之五
Nouveaux cas en un an : 5 sur 10 000
New cases in a year: 5 in 10,000

• 盛行率：約1%
Prévalence : environ 1%
Prevalence : about 1%
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早期精神 Psychose précoce
Early psychosis

• 早期干預
Une intervention précoce
Early intervention

• 目標：
-密集的資訊宣傳活動
-公開、可訪問的評估
-全面干預
Objectifs : 
- campagne d'information intensive 
- évaluation ouverte et accessible 
- intervention globale 
Aims:
- intensive information campaign
- open, accessible assessment
- comprehensive intervention

早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 言語雜亂——語無倫次、雜亂無章，其他人無法理解
Discours désorganisé - discours incohérent et désorganisé qui est 
incompréhensible pour les autres
Disorganized speech - incoherent and disorganized speech that is 
incomprehensible to other people 

• 妄想 -與現實脫節的錯誤且不可動搖的信念，例如，㇐個人可
能堅信自己正在受到密切監視和/或迫害
Délires – croyances fausses et inébranlables qui sont déconnectées 
de la réalité. Par exemple, une personne peut croire fermement 
qu’elle est étroitement surveillée et/ou persécutée
Delusions - false and unshakable beliefs that are out of touch with 
reality, for example, a person may firmly believe he/she is being 
closely monitored and/or persecuted

早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 幻覺——與任何外在刺激無關的感知。㇐個人可能會
看到或感覺到不存在的物體或聽到想像中的聲音並認
為這些是真實的
Hallucinations – perceptions qui ne sont pas liées à des 
stimuli externes. Une personne peut voir ou sentir des 
objets inexistants ou entendre des voix imaginaires et les 
percevoir comme réels
Hallucinations - perceptions that are unrelated to any 
external stimuli. A person may see or sense non-existent 
objects or hear imaginary voices and perceive these to be 
real

早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 早期精神病的其他症狀—自我忽視、社交孤立和退
縮、缺乏工作或學習動力
Autres symptômes de psychose précoce : négligence 
de soi, isolement social et retrait, et manque de 
motivation pour travailler ou étudier 
Other symptoms of early psychosis - self-neglect, 
social isolation and withdrawal, and lack of motivation 
to work or study 

早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 第㇐階段：前驅期，早期症狀不明顯，可能難以察覺。它
們包括失眠、焦慮、多疑、難以集中註意力和社交退縮
Première étape : Phase prodromique. Les symptômes de cette 
phase précoce ne sont pas évidents et peuvent être difficiles à 
détecter. Ils comprennent l'insomnie, l'anxiété, la méfiance, la 
difficulté à se concentrer et le retrait social.
First stage: Prodromal phase
the symptoms of this early stage are not obvious and may be 
difficult to detect. They include insomnia, anxiety, 
suspiciousness, difficult in concentrating and social withdrawal

早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 第二階段：急性期經歷此階段精神病的人有較突出的症
狀，包括（1）言語混亂，（2）妄想，或（3）幻覺
Deuxième stade : Phase aiguë : les personnes qui vivent ce 
stade de psychose présentent des symptômes plus 
importants, notamment (1) un discours désorganisé, (2) 
des délires ou (3) des hallucinations.
Second stage: Acute phase
people experiencing this stage of psychosis have more 
prominent symptoms, including (1) disorganized speech, (2) 
delusions, or (3) hallucinations
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早期精神病的症狀
Symptômes de psychose précoce
Symptoms of early psychosis

• 第三階段：恢復階段精神病是可以治癒的。大多數患者
在治療後都會康復，但康復模式因人而異
Troisième étape : phase de rétablissement. La psychose est 
guérissable. La plupart des patients se rétablissent après le 
traitement, mais le schéma de rétablissement varie selon 
chaque individu
Third stage: Recovery phase
psychosis is curable. Most patients recover after treatment, 
but the pattern of recovery varies according to each 
individual

早期介入精神病的重要性
Importance de l'intervention 
précoce en cas de psychose
Importance of early intervention for psychosis
延遲治療的㇐些後果包括：
Certaines des conséquences d’un traitement tardif sont les suivantes :
Some of the consequences of delayed treatment included the following:
• 恢復速度較慢且不太完全

Récupération plus lente et moins complète
Slower and less complete recovery

• ⾧期功能較差
Fonctionnement à long terme plus faible
Poorer long-term functioning

• 憂鬱和自殺的風險增加
Risque accru de dépression et de suicide
Increasing risk of depression and suicide

早期介入精神病的重要性
Importance de l'intervention 
précoce en cas de psychose
Importance of early intervention for psychosis
延遲治療的㇐些後果包括：
Certaines des conséquences d’un traitement tardif sont les suivantes :
Some of the consequences of delayed treatment included the following:
• 心理成熟較慢

Maturation psychologique plus lente
Slower psychological maturing

• 人際關係緊張並失去社會支持
Tensions dans les relations et perte de soutien social
Strain on relationships and loss of social support

• 影響學習和就業
Interruption des études et de l'emploi
Disruption of study and employment

早期介入精神病的重要性
Importance de l'intervention 
précoce en cas de psychose
Importance of early intervention for psychosis

延遲治療的㇐些後果包括：
Certaines des conséquences d’un traitement tardif sont les suivantes :
Some of the consequences of delayed treatment included the following:
• 增加酒精和藥物的使用

Augmentation de la consommation d'alcool et de drogues
Increased use of alcohol and drugs

• 失去自尊和自信
Perte d'estime de soi et de confiance
Loss of self-esteem and confidence

• 無家可歸和法律問題的風險增加
Risque accru de sans-abrisme et de problèmes juridiques
Increased risk of homelessness and legal problems 

成因 Causes Causes
• 遺傳學

-精神病家族史
-㇐名精神分裂症兒童的父母 (5%) 
-兄弟姐妹 (10%) 
-精神分裂症的孩子 (15%) 
- 2 名精神分裂症的孩子 (46%)
Génétique 
– antécédents familiaux de troubles psychotiques 
– parent d’un enfant schizophrène (5 %) 
– frère ou sœur (10 %) 
– enfant schizophrène (15 %) 
– enfant de 2 enfants schizophrènes (46 %)
Genetics – a family history of psychotic disorder
- parent of a schizophrenia child (5%)
- sibling (10%)
- child of schizophrenia (15%)
- child of 2 schizophrenia (46%)

成因
Causes
Causes
• 生化因素－多巴胺、血清素、正腎上腺素和組織胺失衡

Facteurs biochimiques – déséquilibre de la dopamine, de la 
sérotonine, de la noradrénaline et de l’histamine
Biochemical factors – imbalance of dopamine, serotonin, 
noradrenaline and histamine

• 大麻的使用——尤其是在那些最脆弱的人群中
Consommation de cannabis – en particulier chez les personnes 
les plus vulnérables
Cannabis use – especially in those most vulnerable

• 壓力－可導致精神障礙發作
Le stress peut provoquer un épisode de trouble psychotique
Stress – can bring on episode of psychotic disorder
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復發
Rechute
Relapse 

• 壓力 Stress Stress
• 醫療依從性差

Faible observance médicale
Poor medical compliance

• 功能和能力進㇐步下降
Fonctionnement et capacités encore réduits 
Functioning and abilities further reduced

• 康復機會減少
Chances de guérison réduites
Chance of recovery reduced

• 警報警告標誌
Signes d'alerte
Alert warning signs

精神病的精神(心理)健康急救
Premiers secours en santé mentale pour 
la psychose
Mental Health First Aid for Psychosis
• 接近對方，評估並協助解決任何危機

Approcher la personne, évaluer et aider en cas de crise
Approach the person, assess and assist with any crisis

• 不帶批判地傾聽 Écouter sans porter de jugement
Listen non-judgmentally

• 提供支援和資訊 Apporter du soutien et des informations
Give support and information

• 鼓勵對方獲得適當的專業協助
Encourager la personne à obtenir une aide professionnelle 
appropriée
Encourage the person to get appropriate professional help

• 其他鼓勵及支持 Autres encouragements et soutiens
Other encouragement and supports

分流 Triage Triage

精神障礙涉及自殺的高風險
Les troubles psychotiques impliquent un risque élevé de suicide
Psychotic disorders involve high risk of suicide
• 如果有自殺風險 => 自殺行為危機急救

S’il y a un risque suicidaire => mesures des premiers secours en 
cas de comportement suicidaire
If at suicidal risk => steps of Crisis First Aid for Suicidal Behavior

• 如果此人焦躁不安、不可預測或被認為具有威脅性
Si la personne est agitée, imprévisible ou perçue comme 
menaçante
If the person is agitated, unpredictable or perceived as 
threatening

• 如果沒有風險=> 不帶批判地傾聽
S’il n’y a pas de risque => Écouter sans jugement
If not at risk => Listen non-judgmentally

風險評估 Évaluation des risques
Risk assessment

暴力風險
Risque de violence

Violence risk

自殺風險（5% 的精神分裂症患者）
Risque suicidaire (5 % des 

personnes atteintes de 
schizophrénie)

Suicidal risk (5% of person with 
schizophrenia)

• 只有少數精神病患者有攻擊行為
Seules quelques personnes 
atteintes de psychose ont un 
comportement agressif
Only a few people with 
psychosis have aggressive 
behavior

• 他/她是否復發？
Est-ce qu'il/elle rechute ?
Is he/she relapse?

• 你是否總是有自殺的念頭？
Avez-vous toujours des pensées 
suicidaires ?
Do you always have thoughts of 
suicide?

• 你有自殺的計劃嗎？
Avez-vous des projets de 
suicide ?
Do you have any plans of 
suicide?

風險評估 Évaluation des risques
Risk assessment

暴力風險
Risque de violence

Violence risk

自殺風險（5% 的精神分裂症患者）
Risque suicidaire (5 % des 

personnes atteintes de 
schizophrénie)

Suicidal risk (5% of person with 
schizophrenia)

• 幻覺或妄想可能導致攻擊行為
Les hallucinations ou les délires 
peuvent conduire à un 
comportement agressif
Hallucinations or delusions may 
lead to aggressive behavior

• 有甚麼辦法可以立即緩解這個
問題嗎？
Existe-t-il un moyen de 
résoudre le problème 
immédiatement ?
Is there any way to alleviate 
the problem immediately?

風險評估 Évaluation des risques
Risk assessment

暴力風險
Risque de violence

Violence risk

自殺風險（5% 的精神分裂症患者）
Risque suicidaire (5 % des 

personnes atteintes de 
schizophrénie)

Suicidal risk (5% of person with 
schizophrenia)

• 同時服用酒精/藥物？
Vous prenez de l'alcool ou de la 
drogue en même temps ?
Taking alcoholic / drug at the 
same time?

• 有暴力傾向記錄嗎？
Des antécédents de violence ?
Any violence record?

• 有網路支援嗎？
Existe-t-il un réseau de 
soutien ?
Is there any supporting 
network?
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急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

自我保護
• 意識到有害物體的存在
• 避免用力抓住對方的物體
• 避免單獨處理這種情況
• 尋求協助

建立信任
• 建議坐下
• 提供可以建立關係的物品（例如飲料、紙巾等）
• 了解對方的痛苦感受
• 遵守不合理但無害的要求

急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

Autoprotection
• Attention à la présence d'objets dangereux
• Éviter de saisir les objets de la personne avec force
• Éviter de gérer la situation seul
• Appeler à l'aide

Instaurer la confiance
• Suggérer de vous asseoir
• Fournir des choses qui pourraient renforcer la relation (par exemple, 

une boisson, un mouchoir, etc.)
• Reconnaître leurs sentiments pénibles
• Accepter les demandes irrationnelles mais inoffensives

急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

Self-protection
• Aware of the presence of harmful objects
• Avoid grasping the person’s objects with force
• Avoid handling the situation alone
• Call for help

Building trust
• Suggest sitting down
• Provide things that could build up relationship (e.g. drink, tissue, etc.)
• Recognize their distressing feelings
• Comply with irrational but harmless requests

急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

減少刺激
• 關閉電視、收音機並將手機調至震動/飛航模式
• 不要看著對方的眼睛
• 避免身體接觸
• 緩慢、柔和、平靜、精確、堅定的言語

安全位置
• 保持距離
• 不要用背向站立
• 站在對方的非慣用手處
• 靠近出口處
• 在安全的時候坐下

急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

Réduction de la stimulation
• Éteindre la télévision, la radio et mettre le téléphone portable en mode 

vibration / vol
• Ne pas regarder la personne dans les yeux
• Éviter de toucher le corps
• Parler lentement, doucement, calmement, avec précision et fermeté

Position de sécurité
• Garder vos distances
• Ne pas se tenir dos à la personne
• Se tenir à côté de la main non dominante de la personne
• Près de la sortie
• S’asseoir lorsque ne se courir pas de danger

急性精神病的急救
Premiers secours en cas de 
psychose aiguë
First-aid for acute psychosis
降級/緩和技術 Technique de désescalade De-escalation technique

Stimulation reduction
• Switch off TV, radio and turn mobile into vibration / flying mode
• Don’t look into the person’s eyes
• Avoid body touch
• Slow, soft, calm, precise and firm speech

Safe position
• Keep a distance
• Don’t stand with your back
• Stand at the person’s non-dominant hand
• Near the exit
• Sit down when it is safe
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有關降級技術的更多資料
Quelques informations supplémentaires 
sur les techniques de désescalade
Some more on de-escalation techniques

• 請注意，對方可能會對負面言論反應過度；因此，
使用正面的字詞(例如“保持冷靜”)而不是負面的字
詞(例如“不要打架”)
Soyez conscient que la personne peut réagir de manière 
excessive à des mots négatifs ; par conséquent, utiliser 
des mots positifs (tels que « reste calme ») au lieu de 
mots négatifs (tels que « ne te bats pas »)
Be aware that the person may overreact to negative 
words; therefore, use positive words (such as “stay 
calm”) instead of negative words (such as “don’t fight”) 

有關降級技術的更多資料
Quelques informations supplémentaires 
sur les techniques de désescalade
Some more on de-escalation techniques

• 避免緊張行為(例如拖著腳、坐立不安、做出突然的動作)
Éviter les comportements nerveux (par exemple, traîner les 
pieds, bouger, faire des mouvements brusques)
Avoid nervous behaviors (e.g. shuffling your feet, fidgeting, 
making abrupt movements)

• 不要限制對方的活動(例如，如果他/她想在房間裡來回
踱步)
Ne pas restreindre les mouvements de la personne (par 
exemple si elle veut faire les cent pas dans la pièce).
Do not restrict the person’s movement (e.g. if he/she wants 
to pace up and down the room)

有關降級技術的更多資料
Quelques informations supplémentaires 
sur les techniques de désescalade
Some more on de-escalation techniques

• 考慮暫停對話休息㇐下，讓對方有機會冷靜下來
Envisager de faire une pause dans la conversation pour 
permettre à la personne de se calmer.
Consider taking a break from the conversation to allow 
the person a chance to calm down

• 不斷評估您的方法是否有效，並保持靈活性
Évaluer continuellement si votre approche fonctionne et 
faites preuve de flexibilité 
Continually assess whether your approach is working, 
and be flexible

不帶批判地傾聽
Écouter sans porter de jugement
Listen non-judgmentally
不該做的事：
• 避免對抗
• 不要批評或爭論
• 不要輕視陷入困境的人
• 不要嘲笑或爭論對方的妄想內容
• 不要將他們的評論視為針對個人

À ne pas faire :
• Éviter la confrontation
• Ne pas critiquer ni argumenter
• Ne pas mépriser la personne en détresse
• Ne pas ridiculiser ni argumenter sur les propos 

délirants de la personne
• Ne pas prendre ses commentaires personnellement

不帶批判地傾聽
Écouter sans porter de jugement
Listen non-judgmentally

Don’ts:
• Avoid confrontation
• Don’t criticize or argue
• Don’t despise on the person in distress
• Don’t ridicule or argue about the person’s delusional 

contents
• Don’t take their comments personally

不帶批判地傾聽
Écouter sans porter de jugement
Listen non-judgmentally
該做的事：
• 了解症狀
• 了解他/她的情緒和痛苦
• 強調恐懼和痛苦
• 用簡短的句子平靜、清晰地說話
• 接受對方的妄想和幻覺是真實的

À faire :
• Comprendre les symptômes
• Comprendre ses émotions et sa détresse
• Mettre l'accent sur la peur et la détresse
• Parler calmement, clairement et avec des phrases courtes
• Accepter que les délires et les hallucinations sont réels 

pour la personne
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不帶批判地傾聽
Écouter sans porter de jugement
Listen non-judgmentally

Dos:
• Understand the symptoms
• Understand his/her emotions and distress
• Emphasize with the fear and distress
• Speak calmly, clearly and in short sentences
• Accept the delusions and hallucinations are real for the 

person

提供支援和資訊
Apporter du soutien et des informations
Give support and information

• 尊重對方並保持尊嚴
• 表現出您的關心了解他/她的心理問題並提供協助
• 給予希望－疾病是可以治癒的
• 尋求專業協助以糾正這種情況有
• 合理的期望並了解他/她的局限性

當他/她思維混亂時，你不應該向他/她提供資訊。不過，
等他/她的精神狀況好轉後，您可以試著給他㇐些資訊。

提供支援和資訊
Apporter du soutien et des informations
Give support and information

• Traiter la personne avec respect et dignité
• Faire preuve d’attention
• Comprendre ses problèmes mentaux et apportez-lui de 

l’aide
• Se donner de l’espoir – la maladie peut être traitée
• Demander l’aide d’un professionnel afin de remédier à la 

situation
• Ayez des attentes raisonnables et comprenez ses limites

Vous ne devez pas donner d’informations à la personne 
lorsqu’elle a des pensées désorganisées. Cependant, vous 
pouvez essayer de lui donner des informations lorsque son état 
mental s’améliore

提供支援和資訊
Apporter du soutien et des informations
Give support and information

• Treat the person with respect and dignity
• Show your care
• Understand his/her mental problems and provide help
• Give sense of hope – the illness can be treated
• Seek professional help in order to remedy the situation
• Have reasonable expectation and understand his/her 

limitation

You should not give information to the person when he/she 
has disorganized thinking. However, you can try to give some 
information to him when his/her mental condition is 
improved

鼓勵此人獲得適當的專業協助
Encourager la personne à obtenir une 
aide professionnelle appropriée
Encourage the person to get appropriate 
professional help

• 精神科醫生
• 急診的醫生
• 全科醫生或家庭醫生
• 社會工作者或臨床心理學家
• 精神科護理師/護士

如果患者思維混亂，應先尋求精神科醫師的協助，進行藥
物治療。如果對方的主要症狀減輕，臨床心理學家或社工
可以提供諮詢或其他適當的服務

鼓勵此人獲得適當的專業協助
Encourager la personne à obtenir une 
aide professionnelle appropriée
Encourage the person to get appropriate 
professional help
• Psychiatres
• Médecins aux urgences
• Médecins généralistes ou médecins de famille
• Travailleur social ou psychologue clinicien
• Infirmières psychiatriques

Si la personne a des pensées désorganisées, elle doit 
d’abord demander l’aide d’un psychiatre pour obtenir 
des médicaments. Si les principaux symptômes de la 
personne ont été réduits, les psychologues cliniciens ou 
les travailleurs sociaux peuvent fournir des conseils ou 
d’autres services appropriés
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鼓勵此人獲得適當的專業協助
Encourager la personne à obtenir une 
aide professionnelle appropriée
Encourage the person to get appropriate 
professional help
• Psychiatrists
• Doctors at accident and emergency unit
• General physicians or family doctors
• Social workers or clinical psycholgists
• Psychiatric nurses

If the person has disorganized thinking, he/she should 
seek help from a psychiatrist to have medication first. 
If the person’s major symptoms have been reduced, 
clinical psychologists or social workers can provide 
counselling or other appropriate services

非自願住院
Hospitalisation involontaire 
Involuntary hospitalization
考慮標準
• 非自願住院不僅是為了保護患者，也是為了他人的健康與安全
• 根據患者情況，而需住院觀察
Critères à prendre en compte
• L'hospitalisation d'office vise à protéger non seulement le patient, 

mais aussi la santé et la sécurité des autres
• En fonction de l'état du patient, il est nécessaire de l'hospitaliser 

pour observation
Criteria for consideration
• Involuntary hospitalization aims to protect not only the patient, but 

also the health and safety of the others
• Based on the patient’s condition, he/she is required to be 

hospitalized for observation

藥物使用 Médicament Medication
• 多巴胺是大腦中的神經傳導物質之㇐，負責傳遞訊息
• 精神分裂症與多巴胺過多有關
• 精神藥物通常用於調節多巴胺的量
• 藥物包括口服藥物和注射藥物，都是治療精神病的有效方法
• La dopamine, l'un des neurotransmetteurs du cerveau, est 

responsable de la transmission des messages
• La schizophrénie est liée à une quantité excessive de dopamine
• Les médicaments psychotropes sont couramment utilisés pour ajuster 

la quantité de dopamine
• Les médicaments, notamment les médicaments oraux et les 

injections, sont tous deux des moyens efficaces de traiter la psychose
• Dopamine, one of the neurotransmitters in the brain, is responsible 

for transferring message
• Schizophrenia is related to excessive amount of dopamine
• Psychotropic medicines are commonly used for adjusting the amount 

of dopamine
• Medications including oral drugs and injection, both are effective 

way to treat psychosis

用藥注意事項
Notes sur les médicaments
Notes on medication
• 藥物治療是治療精神病的有效方法
• 患者應該按照醫生的處方服藥
• 精神藥物，尤其是㇐些舊款藥物，可能副作用較多
• Les médicaments sont un traitement efficace contre la psychose
• La personne doit prendre ses médicaments selon la prescription du 

médecin
• Les médicaments psychotropes, en particulier certains 

médicaments anciens, peuvent avoir plus d'effets secondaires
• Medication is an effective treatment for psychosis
• The person should take medicine according to doctors’ prescription
• Psychotropic drugs, especially some old drugs, may have more side 

effects

用藥注意事項
Notes sur les médicaments
Notes on medication
• 這些副作用包括嗜睡、頭暈、口乾、視力模糊、便秘、手
部顫抖、臉部和身體僵硬、行動遲緩、白血球數量減少或
體重增加

• Ces effets secondaires comprennent la somnolence, les 
étourdissements, la bouche sèche, la vision floue, la 
constipation, les tremblements des mains, la raideur du visage 
et du corps, une action lente, une diminution du nombre de 
globules blancs ou une prise de poids.

• These side effects include sleepiness, dizziness, dry mouth, 
blurred vision, constipation, hand tremors, facial and body 
stiffness, slow action, decreased number of white blood cells or 
gaining weight

用藥注意事項
Notes sur les médicaments
Notes on medication

• 患者可能會因為副作用而拒絕服藥
• 抗藥性可能導致治療無效或疾病復發
• Le patient peut résister à la prise de médicaments en raison 

des effets secondaires.
• La résistance aux médicaments peut entraîner un 

traitement inefficace ou une rechute de la maladie.
• The patient may resist taking drugs because of the side 

effects
• Drug resistance may result in ineffective treatment or 

relapse of illness
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家人和朋友的支持
Soutien des membres de la famille et des amis
Support from family members and friends
家人和朋友可以透過以下方式提供協助：
• 傾聽對方的問題和感受
• 減輕患者的壓力以減少復發的機會
• 鼓勵患者獲得適當的治療和支持
Les membres de la famille et les amis peuvent aider en :
• écoutant les problèmes et les sentiments de la personne
• réduisant le stress de la personne pour réduire le risque de rechute
• encourageant la personne à obtenir un traitement et un soutien 

appropriés
Family members and friends can help by:
• Listening to the person’s problems and feelings
• Reducing the person’s stress to reduce the chance of relapse
• Encouraging the person to get appropriate treatment and support

家人和朋友的支持
Soutien des membres de la famille et des amis
Support from family members and friends
家人和朋友可以透過以下方式提供協助：
• 如果對方有自殺念頭，請立即採取行動
• 為患有身體疾病的人提供相同的支持
• 了解精神病
• 幫助患者制定預先指導計劃復發預防計劃
Les membres de la famille et les amis peuvent aider en :
• Prendre des mesures immédiates si la personne a des pensées 

suicidaires
• Fournir le même soutien qu'en cas de maladie physique
• Avoir une compréhension de la psychose
• Aider la personne à élaborer un plan de directives anticipées et 

un plan de prévention des rechutes

家人和朋友的支持
Soutien des membres de la famille et des amis
Support from family members and friends

Family members and friends can help by:
• Taking immediate actions if the person has suicidal 

thoughts
• Providing the same support as they have physical illness
• Understanding of psychosis
• Helping the person to develop an advance directive plan 

relapse prevention plan

自助策略
Stratégies d’auto-assistance
Self-help strategies

如果對方的主要症狀已經消退，您可以鼓勵他/她：
• 重置工作和日常生活
• 擴大社交和支持網絡
• 學習壓力管理技能，例如正向思考和放鬆練習
• 利用社區資源
• 參加自助小組
Si les principaux symptômes de la personne ont disparu, vous 
pouvez l’encourager à :
• Réorganiser son travail et sa routine quotidienne
• Élargir ses réseaux sociaux et de soutien
• Apprentissage de techniques de gestion du stress telles que la 

pensée positive et les exercices de relaxation
• Utilisation des ressources communautaires
• Participation à des groupes d’entraide

自助策略
Stratégies d’auto-assistance
Self-help strategies

If the person’s major symptoms have subsided, you can 
encourage him/her to:
• Reset work and daily routine
• Expand social and support networks
• Learn stress management skills such as positive thinking 

and relaxation exercise
• Use of community resources
• Participate in self-help groups

預防復發
Prévention des rechutes
Prevention of relapse

• 觀察患者服藥習慣，幫助其有良好的用藥依從性
• 鼓勵個人參與社交和娛樂活動，以擴大他/她的社交網絡
• 給予更多支持

Observer les habitudes de la personne en matière de prise de 
médicaments et l’aider à avoir une bonne observance du traitement

• Encourager la personne à participer à des activités sociales et 
récréatives afin d’élargir son réseau social

• Apporter plus de soutien
• Observe the person’s habit of taking medicine and help him/her to 

have good drug compliance
• Encourage the person to participate in social and recreational 

activities in order to expand his/her social network
• Give more support

•
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預防復發
Prévention des rechutes
Prevention of relapse

• 避免給他/她太大的壓力
• 觀察此人的行為。如果出現奇怪的行為，例如症狀復發、
脾氣/情緒改變等，應立即與他/她的病例醫生討論

• Éviter de lui causer trop de stress
• Observer les comportements de la personne. S’il y a des 

comportements étranges tels que la récurrence des 
symptômes, un changement d’humeur, vous devez en 
parler immédiatement avec le médecin traitant

• Avoid giving him/her too much stress
• Observe the person’s behaviors. If there are strange 

behaviors such as recurrence of symptoms, change in 
temper/mood, you should discuss with his/her case medical 
officer immediately

•

與精神病相關的危機
Crises associées à la psychose
Crises associated with psychosis

• 對方處於嚴重精神病狀態
• 對方有攻擊性行為
• 對方有自殺念頭和行為
• La personne est dans un état psychotique sévère
• La personne a des comportements agressifs
• La personne a des pensées et des comportements 

suicidaires
• The person is in severe psychotic state
• The person has aggressive behaviours
• The person has suicidal thoughts and behaviours

•

與精神病相關的危機
Crises associées à la psychose
Crises associated with psychosis

如果對方不需要幫忙怎麼辦？
• 與當地精神科專業人士討論
• 與醫療或心理健康專業人士預約討論問題
• 聯絡社工尋求協助
• 參加心理健康護理人員支持小組討論選擇
• 了解非自願治療

與精神病相關的危機
Crises associées à la psychose
Crises associated with psychosis

Que faire si la personne ne veut pas d’aide ?
• Discuter avec les professionnels psychiatriques locaux
• Prendre rendez-vous avec des professionnels de la 

santé mentale ou médicale pour discuter des 
problèmes

• Contacter les travailleurs sociaux pour obtenir de l’aide
• Participer à un groupe de soutien pour les soignants en 

santé mentale pour discuter des options
• Se renseigner sur le traitement involontaire

與精神病相關的危機
Crises associées à la psychose
Crises associated with psychosis

What to do if the person doesn’t want help?
• Discuss with the local psychiatric professionals
• Make appointment with medical or mental health 

professionals to talk about the problems
• Contact social workers for help
• Attend a mental health carers’ support group to

discuss options
• Find out about involuntary treatment

最後㇐點
Une dernière remarque
A final note
• 為您想幫助的人竭盡全力
• 但請記住，儘管我們盡了最大努力，有些人仍會死於自殺，
或者有些人的病情會因心理健康問題而惡化

• Faire de votre mieux pour la personne que vous essayez 
d’aider

• Ne pas oublier cependant que malgré tous nos efforts, 
certaines personnes mourront par suicide ou l’état de 
certaines personnes se détériorera en raison de problèmes de 
santé mentale.

• Do your best for the person you are trying to help
• Remember, though, that despite our best efforts, some people 

will die by suicide or some people’s condition will deteriorate 
by mental health problems
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活動聯絡
電話:  

+852 6778 2670 / +852 6976 2635 (行動單位) ; 
+852 2876 2855 (辦公室)*

無線電: 409.8375 (8號頻道) – 參加者亦可使用 / 
462.6875 (CTCSS-110.9Mhz)

 (國際呼號 CALLSIGNS: VR2YMF / VR2XGN)

電郵: info@hkgnu.org / pr@hkgnu.org  傳真: +852 3971 1469

活動網址: http://www.hkgnu.org

香港區委員會郵政信箱: 
(香港)香港郵政信箱68046號
(臺灣)中華民國臺灣地區新北市中和區中正路1180號地下㇐樓X010

[郵遞編號: 235601]

CIMTPNHK/HKGNU/HIMA/FPPLPHK-PFTPFHK/PNUE-UNEP

*聯合國環境署 -國際百萬森林計劃香港區委員會
(包括十億樹木行動及地球植林計劃), 香港綠色自然聯盟
(HKGNU)等

**Le comité du projet et du réseau mondial de million 
d'arbres - la division hongkongaise (avec la campagne
pour un milliard d'arbres, et le programme de ‘plantons
pour la planète’), sous le cadre du Programme des 
Nations Unies pour l'Environnement (PNUE) ; et 
L’association d’écologie de Hong Kong (HKGNU), et 
caetera.

***[ The committee of international million trees / forest 
project and network - Hong Kong Region (with the Billion 
Trees Campaign, and the the ‘Plant for the Planet’ 
Program), under the framework of United Nations 
Environment Programme (UNEP); Hong Kong Green 
Nature Union [HKGNU], etc. ]

二零㇐七年六月 06/2017
http://www.hkgnu.org   info@hkgnu.org

TEL: 28762855 / 67782670 / 69762635

 完 ~ 謝謝
 La fin, merci

 The end, thank you
二零㇐七年(民國106年)六月 06/2017

修訂於 二零二四年(民國113年)十㇐月 modifié en 11/2024 

傳訊教育及宣傳科
La division d’administration et de propagande
The Administration and Propaganda Division
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